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B TeKcTax paccka3oB Comepcera Mosama
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AHHOTALUA

JIMHTBUCTHKA TEKCTa KaK COBPEMCHHOE HAIPABICHHE CIIOCOOHA BBISBHTH APXCTHITMYCCKYIO
CYyTh CIOKCTHOH JMHUH aBTOPCKOTO TeKcTa. TEeKCThl KOPOTKUX PAacCKa3oB OpPHUTAHCKOTO
nucatenss Comepceta Mosma B TaHHOM acIieKTe SIBIISIOT COOOH MpHMEp CHHEPTUU aBTOPCKUX
CIOKETOB M AapXCTHITMYCCKOTO MOATEKCTa, OOYCIOBJICHHOTO CMBICIOBEIM ITOCBIIOM CaMOTO
aBTOpa KaK «MeTaMop(o3b» crokeTa. CTaThs MOCBSIIECHA aHAIH3Y 0COOCHHOCTEH HPOHHYCCKOM
BHKTUMHU3AIMK B TEKCTaX pacCKa3oB, a TaK)KE OMUCAHUIO apXCTHITMYECKOTO KOHICITa
<OKEPTBa», KOTOPBIH CIYXKUT KIOYOM K MOHHMAHUIO TIIYOMHHBIX CMBICIOB, 3aJ0)KCHHBIX B
TekcTax pacckazoB C. Moama. B crarbe nmpuBOAATCS NpUMEPHI U3 PACCKA30B, YTO IMO3BOJISET
BEISIBUTh YHHBEpPCAllbHBIC IMATTEPHBl W CHCIU(PHYCCKHE XapaKTCPUCTUKH HPOHUYICCKOM
BHKTUMU3AINH B KOHTEKCTE NHCKypc-aHammu3a. Llenp mocThraercs MOCpPEICTBOM pa3pelICHUS
HECKOJIBKHX 3a/1a4, a MMCHHO: HCCJIEOBATh OCOOCHHOCTH HCIOIB30BAHUS aPXETHUIIA <OKEPTBAY
B TEKCTaxX KOPOTKHUX paccka3oB C. Mosma; mpoaHaTHM3upoOBaTh POJIb HPOHUH B (DOPMHUPOBAHUH
00pa30B MepCOHAXEH W MX B3aUMOACHUCTBUIA; OLICHUTH BIUSHHE UPOHUIHONH BHKTHMH3AIUU HA
BocpusTHe UnTaTeneM MOpaIbHBIX HOPM U YEIIOBEUSCKOU MTPUPOIBL. BRIACHUIOCH, 9TO B TEKCTaX
pacckazoB C. Mo3Ma BO3MOXKHO BBEISIBUTH JIBa THIA 00pa30B MEPCOHAXKEH, KOPPEIHPYIOMIHX
C TpPU3HAKAMH apXCTUMHUYCCKOTO KOHIICNTA «KEPTBA» — «HCTHHHBIC» JKCPTBHI U «IIOKHBICY
KepTBBI. [Ipr 3TOM BBISBISETCS CIOXKHOCTH CIOKETa (CIIEHApHs) B KOPOTKHX pPacCKa3oB
C. Monma, kKoraa Taxk HasblBaemasi <JIOKHasi JKEpTBa» B IMPOLECCE MOBECTBOBAHMS
«IpeBpaIIaeTCs» B «UCTHHHYIO )KEPTBY», OOHAPYKHUBAsi TEM CaMBIM KaTCTOPHUI0 HPOHHYCCKOU
BUKTUMU3AINH CIOKeTa (CreHapus). B Tekctax pacckazoB C. Moama, Takas «MetamMopho3a
00pa30B IEpCOHAXEH HE TOJBKO TOAYCPKUBACT BHYTPCHHHE KOH(PIUKTH TEPCOHAXKEH W
AKIICHTHPYeT BHUMAHUC HA CONHMANIBHBIX W KYJIBTYPHBIX OOCTOSTEIBCTBAaX, B KOTOPHIX OHH
HAXOMSITCS, HO M TIPEIOCTABISICT HOBBIC BO3MOXKHOCTH JJISI OCMBICICHHS 0Oo0jee OOMIMPHBIX
TEM, KacaroIIUXCs YCIOBEUYCCKOro CYIICCTBOBAHMS W MOPAJBHBIX TUJIEMM. B cTaThe aHAIW3M-
PYIOTCS TEKCTHI KOPOTKHUX pacckaszoB: «The Mothery», «Rainy.

KuroueBsble c10Ba: ClieHApHU, «JIOKHBINY» / K ACTUHHBII 00pa3bl, HPOHUUYECKAsT BHKTUMU3AIIHS,
apxetwur, uponus, Comepcet Moam, Tekcet, «The Mother», «Rain»
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Abstract

Text linguistics, as a modern discipline, is capable of revealing the archetypal essence of
the narrative structures within the author’s text. The short stories of Somerset Maugham, in
this regard, serve as an example of the synergy between the author’s plots and the archetypal
subtext, shaped by the semantic message of the author as a “metamorphosis” of the narrative. The
article is devoted to the analysis of the features of ironic victimization in the texts of the
stories, as well as the description of the archetypal concept of “victim”, which serves as a key
to understanding the deep meanings embedded in the texts of S. Maugham’s stories. The article
provides examples from short stories, which allows us to identify universal patterns and specific
characteristics of ironic victimization in the context of discourse analysis. The goal is achieved
by solving several tasks, namely: to investigate the features of the use of the archetype “victim”
in the texts of short stories by S. Maugham; to analyze the role of irony in the formation
of images of characters and their interactions; to assess the impact of ironic victimization
on the Reader's perception of moral norms and human nature. It has been determined that in
Maugham’s stories, two types of character images correlating with the characteristics of the
“victim” concept can be identified — “true” and “false” victims. Furthermore, the complexity
of Maugham’s narrative is revealed, as the so-called “false victim” gradually “transforms” into
a “true victim,” thereby embodying the category of ironic victimization within the plot. In the
texts of S. Maugham’s short stories, such a “metamorphosis” of the characters’ images not only
highlights the character’s internal conflicts and focuses on the social and cultural circumstances
in which they find themselves, but also provides new opportunities for understanding broader
topics related to human existence and moral dilemmas. The article focuses on the texts of the
short stories “The Mother” and “Rain”.

Keywords: script, “false” / “true” images, ironic victimization, archetype, irony, Somerset
Maugham, text, “The Mother”, “Rain”
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Beenenue
ApPXETHTI «OKepTBay/«victimy SBISETCS OXHON M3 KJITIOYEBBIX KOHLENIUN B 00JIacTh
JIMHI'BUCTHKH TCKCTA, CHOCO6CTBYIOIIII/IX HNCCJICAJOBAHUIO I‘HY6I/IHHBIX TICUXOJIOTHYCCKHX,
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COLIMAJIBHBIX M KYJBTYPHBIX aCIIEKTOB YeJIOBEUECKOI0 CYylIeCTBOBaHMS. B XynoxxecTBeH-
HBIX TEKCTaX 3TOT apXeTHUI CIYKUT MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM JUJISl PaCKPBITHSI BHYTPEH-
HUX KOH(JIMKTOB W JAMHAMUKH B3aUMOOTHOLICHHH MEXIY TepOsSMU-TIEPCOHAKAMHU.
B nmanHOM KOHTEKcTe 0CO0O€ BHHMAaHHUE 3aCIy)KHBAIOT TEKCTBI KOPOTKHX PacCKa3oB
Comepcera Mosma, 176 BUKTUMHU3AIMS 3a4acTyl0 MpHOOpeTaeT UPOHUUYHBIH OTTEHOK.
C. MosmMm, MacTepckH Biajesd HCKYCCTBOM TIOBECTBOBAHHUS, HCIOJB3YET apXeTHI
«OKEpTBa» HE TOJBKO ISl CO3JaHMS JApaMaTHUYeCKUX CHUTYyalul, HO M JJIsl TOrO, YTOOBI
MOJYEPKHYTH CI0KHOCTH YEJIOBEUECKOM IPUPO/IBI M HEOAHO3HAYHOCTh MOPAJIbHBIX HOPM.

Crarhsi MOCBSINEHA aHATU3Y TEKCTOB HECKOJNBKUX pacckazoB Y. Comepcera Mosma
C TIO3UIUU JINHIBUCTHKU TekcTa. OCHOBHOE BHHMMaHHUE yaensieTcs (EHOMEHY WPOHH-
YECKOM BUKTUMH3ALUM CHOKETA, KOTOPBIM PACKpPBIBAECT CJIOKHBIC B3aUMOACUCTBUS
MEXAYy IeposMU-TIEPCOHAKAMHU U UX BHYTPEHHHMM MOTHBaMU. ABTOp depe3 NMpU3My
HPOHUU U capka3ma OpocaeT BBI30B TPAaJWIMOHHBIM TPEICTABICHUSM O IKEPTBE,
npeqraras Yurareno 3adyMaThCsl O TpaHHUIAX MEXAy A00OpOM H 3JI0M, CUJIOH H
cnabocThio. B crathe Takke paccMaTpuBaeTCs BIMSHHE COIMAIBHOTO KOHTEKCTa Ha
(dbopMupoBaHue 00pa3oB TepOCB-NIEPCOHAXKEH, a Takke posin ABTopa W Yurarens B
rpoliecce HHTepIpeTaluy TeKCTa.

Lenbto paboOTHl sBISETCS BBIABICHWE M aHAlNW3 OCOOEHHOCTEH WPOHUYECKON
BUKTUMU3AINY, a TaK)Ke OMUCAaHUE apXeTHIHUYECKOro KOHIENTa «KEepTBa», KOTOPHIH
CIIY)HUT KIIOYOM K TOHMMaHWIO TJIIYOMHHBIX CMBICIIOB, 3aJIOKCHHBIX B TEKCTax
pacckazoB C. Moama. Jlyist TOCTHKEHHUSI 9TOM LIeJIW MOCTAaBJICHBI CIEAYIOIIHME 3aauH:
HCCIIEIOBaTh OCOOCHHOCTH HCIIOJIB30BAHUS apXETHIA «OKEPTBA» B TEKCTaX KOPOTKHUX
pacckazo C. Mosma; mpoaHanu3upoBaTh PoJib HPOHUU U capka3ma B (hOpMUPOBaAHUH
00pa3oB MepcoHa)ke M WX B3aMMOJCHCTBUH; pacCMOTPETh, KakuM oOpa3zoM ABTOp
OpocaeT BBI30B TPAAUIMOHHBIM MPEJICTABICHUSIM O KEPTBE; OLICHUTH BIMSHUEC UPOHUYHON
BUKTHUMU3ALNH Ha BOCTIpuATHE YnTaTeseM MOpajJbHBIX HOPM U YEJIOBEYECKON TTPUPOJIBI.

SI3BIKOBBIM MaTepHUaJIOM SABIISIOTCS AHTJIOSI3BIYHBIE TEKCTHI KOPOTKHX pPaccKa3oB
Comepcera Mosma «The Mother / Marb» u «Rain / Jloxxab». Jlis aHanu3a JaHHBIX
TEKCTOB HaMM HCIOJIb30BaJICS METOJ KOHTEKCTyaJbHOI'O aHaiu3a, METOHI JHCKYypC-
aHaJu3a, TO3BOJISIOUIUN BBISIBUTH M ONKMCATh JIEMEHTHI JAUCKypca HapsAly C OIHca-
TEJIbHBIM METOJIOM. MeTos JUCKypC-aHalin3a TEeKCTa, IOMHUMO BBISIBJICHHS 3JIEMEHTOB
CBSI3BHOCTH TEKCTAa, Takke crocoOCcTBOBaN (OPMYIMPOBKE BBIBOJOB OTHOCHTEIHHO
BIUAHHUS HPOHMYHOM BUKTHMH3ALUM Ha BOCIPHUATHE apXeTUIA «KEepTBa», UYTO
MTO3BOJISET BBISIBUTH aBTOPCKUI 3aMbICEIT IIPU CO3/IaHUH paccKasa.

B nanHo# ctatbe MBI OnMpaeMcs Ha KaTerophio MOJAJIbHOCTH KaK OJHY U3 0a30BBIX
KaTeropuil sA3blKa, MBIIIJIEHUS U JIOTUKU. Kareropuss MOmajdbHOCTH BBIpakaeT TOUYKY
3peHust ABTOpa TEKCTa, ONPEAeNsisi TeM CaMbIM OTHOIIEHHE COJEP>KaHUs BBICKA3bIBA-
HUsl K jaedicTBuTeabHOCTU. Karteropust monmanbHocTH (0T JaT. modus — Mepa, croco0)
MPUCYTCTBYET B Pa3HBIX A3bIKAX, UMEET Pa3Hble OPMBI JIEKCHYECKOTO BhIpaxkeHus [1].

Tak:ke HM3BECTHO, YTO MOJAAJIBHOCTH B JIOTHKE — 3TO «KATETOPHs, BbIpa)karomas
OTHOIIIEHNE TOBOPSIIETo K COACPKAHUIO BBICKA3bIBAaHUS», MOAAIBHOCTh B JTUHIBUCTHKE
— 3TO «TpamMMarTHyecKas KaTeropus, BbIpakaromias (opMaMu HAKIJIOHEHHS TJjaroia,
WHTOHAIIMEH, BBOJHBIMHM CJIOBAMU M T. II. OTHOIIEHHE TOBOPSIIETO K COACPKAHHIO
BBICKa3pIBaHUS» [2]. Ha OCHOBaHWU 5TOr0 B paMKax MAaHHON CTaThbH MBI OMHPAEMCS
Y Ha aKCHOJIOTUYECKUH TOXO0/I, KOTOPBII 3aTparnBaeT BOIPOCH JOTUKH U TEKCTa.

ApXeTHI «:KepTBa»: HPOHUYECKAS] BUKTUMHU3ALMUS

Hacrosimast crates npopoikaer Haile uccienoBanue TekctoB C. Mosma B kauecTBe
JIUHTBUCTUYECKOTO MaTepuana [3—5], akileHTupys BHUMAaHUE HA aHAJIN3€ XyI0KECTBCH-
HOTO AUCKYpCa B KOHTEKCTE apXeTHIa «KePTBa» U UPOHUUECKON BUKTUMHU3AIUH.
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OOmiee mpeacTaBiICHUE O TOM, YTO BKJIIOYAeT B ceOsl UPOHHMS, SICHO OOJBIIUHCTBY
JIONIeH, OAHAKO [NaHHOE IOHATHE Ha yAuBlIeHue HeompenenenHo [6]. Co BpemeH
Cokpara 3Ha4eHUE TOr0 TEPMHUHA 3HAYUTEIHLHO M3MEHIJIOCh M BOIIIO B XX BEK KaK
MpU3HAK BCEU XOpOUIEH JTUTEPATY PHI.

OO0nacTp TpUMEHEHUsI UPOHHMH PACIIMPHIIACH U BKJIIOYAET HE TOJIBKO OCTPOyMHE
U IOMOp, HO TaKXe TO, YTO Mbl CEHUYac HA3blBAEM JPaMaTUUYECKOH, TParudecKou Hu
CUTYallMOHHOH upoHueld. Tem He MeHee, Bce BUJBI HPOHUU O0BEIMHEHBI OJJHUM OOIIUM
MPUHIMIIOM: KOHTPAacCTOM HWJIM MapaZoKCOM, TOCKOJIBKY HPOHHS — 3TO CIIOCO0 Kak
MBIIIIJIEHNS], TaK U SI3bIKa MIPU3HATH MPOTUBOPEUHE MKy O’KUJAHUEM U PeaJIbHOCTBIO [7].

B nocnegnue necATuneTus, B CBA3M C MOBOPOTOM JIMHTBUCTHKH K MCCJIEJOBAHHIO
LIEJIOCTHOT'O TEKCTa, JIUCKypca — «TEKCTa, MOTPYKEHHOro B cUTyauuio» [8], nHTEepec
JUHTBUCTOB K JaHHOMY (EHOMEHY CTPEMHTEIBHO BO3POC. JTO BHHMaHWE K HUPOHHH
KaK K MHOTO3HaYHOMY M KOHTEKCTYaJlbHO 3aBUCUMOMY SIBIIEHHIO CO37]a€T OCHOBY
JUISL  JalNbHEHIero aHanau3a OoJee CIOXKHBIX CMBICIOBBIX CTPYKTYp, TaKUX Kak
apXeTUIHUYECKUE KOHIENTHI.

B »TOM KOHTEKCTe JNIOOOMBITHO MHEHHE A. MamiaeBoil O COOTHOIIEHWM CMBICTA
U apXeTUIHMYECKOTO KOHIIENTa, COIJIACHO KOTOPOMY «apXeTHUITHYECKUH KOHIENT —
3TO CaMOpa3BUBAIOIIANCS CMBICIIOBasl (CHHepreTudeckas) cucreMa». OCOOCHHOCTH
CMBICJIOBOM CTPYKTYpHl apxerunuueckoro koHuenta (AK) 3akmiogaeTcss B ee
HEOIHOPOJHOCTH. ITO 00YCIOBJICHO, O HameMy MHeHwuio, TesucoMm HO. C. Cremanosa,
YTO B OOMIMPHOM TOJIE KYJIBTYPbl DBOJIOLUOHHBIC PSIBI KYJIBTYPHBIX SIBICHUH MOTYT
OBITH TOZApA3JeNiCeHbl HA YUCTO KOHIENTYalbHBIC PSIIbI, YUCTO MAaTEPUATIBHBIC DPSJIBL,
CMeIlIaHHbIe KOHIENTYalbHO-MaTepHUaIbHbIe psb [9].

B tekcrax C. Mosma mpu JeTaabHOM PAacCMOTPEHHH JIOTUKH CIOKETHON KaHBBI
MBI TaKXe, BO3MOXKHO, «CTaJKMBaeMCs» C MaHU(ecTanuell apXeTUIMUYEeCKOro
KOHIIeNTa KaK HEKOW CMBICIIOBOM CHUCTEMOM, UMesl B BUY aBTOPCKUI CIOKET (CIIeHapHil)
KOPOTKOTO pacckasa.

APXETHIINYECKUI KOHIICTIT «OKepTBa» B CIOKEeTax ModMa YCIOBHO «3amn(poBaH»
MIOCPEACTBOM HCHOJB30BAHUSA KATerOpUHU T. H. «HUPOHUYECKOH BUKTHUMHU3ALUN.
Bo-niepBbIx, onpoOyem onucath TO, YTO KMEEM B BUJYy MO HPOHHUEH BooOIIe.

Uponusi, kax MHOrOQYHKIIMOHAJIBHOE SIBIICHHE, paccMaTpHUBAaeTCs C Pa3HbBIX
Touek 3peHwus: kak Buj omopa (B. U. Kapacuk, E. JI. [llmenesa, A. JI. llImeneB); kak
(dbopMa «OIEHOYHOT0, KPUTUYECKOTO, IMOIIMOHAILHOTO OCBOCHHMSI JECHCTBUTEIBLHOCTH
(C. U. Toxonus); kak ¢pernomeH KynbTyphl (B. M. ITuBoes); kak Bua tpomna (O. C. Axma-
HOBAa) U Kak BUJ s1361k0BOM Manumyssimuu (O. I1. Epmakosa).

Cornacao M. A. AHTOHMO, UPOHUS — 3TO CEMAHTHYECKHI MEXaHHU3M IMEPEeKITIOUECHHUS
MEXIy OTPULATENbHON W YTBEPAUTENHHOM MOJATBHOCTSAMH OJHOIO U TOTO K€
BBICKa3bIBaHUS (CJIOBa, CIIOBOCOYETAHUSA, MPENJIOKEHHS), WM IOJOKUTEIBHON |
HETaTUBHON OIIGHKOW OOBEKTa BBICKA3BIBAHUS, OCYIIECTBIISIOMMUICS TPH TTOMOIIU
WHTOHAIINHM, KOHTEKCTa (KaK TEKCTOBOTO, TaK MW JKCTpadumHTrBUcTHYecKoro) [10].
KommyHuKaTuBHAs 1eNb HPOHWYECKHUX BBICKa3bIBAHUHW MOXKET BapbUpOBATHCA OT
«BBIPAXKEHHUSI COMHEHHS» JI0 «IHCKpeauTanuu azapecata». CMex MOXKeT BO3HUKHYTH
KaKk He3aIUIaHUPOBAaHHBIA TMEPIOKYTUBHBIA A(PQPEKT, HO TOJIBKO Y KOCBEHHOI'O
ajnpecara. UMIIUIUMTHBINA XapakTep HEraTUBHOM OIIEHKHU [€JaeT BO3MOXHBIM IPHU3-
HaTh UPOHUIO «CKPBITON peueBoii arpeccueit» [11].

Haubonee pacmnpoctpaHeHHass kiaccuUKalus HPOHWUU TPEACTaBIsET COOOH ee
paszernenne Ha BepOalbHYIO, CHTYaTHMBHYIO M JApaMaTudeckyio. BepOanbHas mpoHUs
— 3TO CBOET0 pojia HECOOTBETCTBHE MEXIY TEeM, YTO CKa3aHO, M TeM, YTO TOApasyMe-
BaeTCsd; CHUTyaTHUBHAs HWPOHUS BO3HHKAET, KOIJAa KOHEYHBIM pe3ynbTaT CHTYallHH,
ONMCAaHHOM B pacckase, OTIMYaeTcs OT TOTO, YTO OKMJaioT yuTarenu. Korma BBoguTCS
IpaMaThyecKkass MPOHUS, YUTATENH JEIATCA 3HAHUSAMU O HACTOAIEM U OyayIem
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IepcoHa)xka, HO JIEHCTBUS CaMOro IMepcoHa)ka COBEPIIEHHO HE COOTBETCTBYIOT
peaabHBIM 00CTOSTEIHCTBAM.

Takum 00pa3oM, TOT HapagoKC JEKUT B OCHOBE JIFOOOT0 MpUMepa HPOHUH.

HpoHus — 3T0 «CEMaHTHYECKUM MEXAHU3M NEPEKIIIOUEHUs] MEXK Y OTPULATEIIbHON U
YTBEPAUTEIBHON MOJAIBHOCTAMHU OJHOTO M TOTO € BBICKa3bIBaHUA» [6], MO-Ipyromy,
«HCTIONIb30BAHNME» UPOHUH B CIOKETE MPOSIBISAET KaTErOPUIO MOIaJIbBHOCTH TEKCTA.

[lonumas monm KaTeropueid MOAAIbHOCTH MaHU(ECTAMIO CMBICIOB, JOTMUYECKUX
[ITAMIIOB, ABTOPCKMX YMO3aKIIOUeHWW u T. nA. [12], MBI Tojaraem, 4YTO TEKCTHI
C. Mosma B acnekTe JUCKypCc-aHalln3a TeKCTa, OCOOEHHO XYy/10’KECTBEHHOT0, BO3MOXKHO
«remunppoBaTby MOCPEJACTBOM OIUCAHHMS TAaKOrO JJIEMEHTa KaKk HWPOHHYECKas
BUKTUMU3anus [13].

ABTOp BKJIIOYAeT O3TOT 3JIEMEHT KaK 4epe3 CJOBa WJIM MBICIH TEepCOHAKeH u
paccKa3uMKoOB, TaK W 4epe3 Jpyrue CTPYKTYpHl, TakKHe KaKk 00CTaHOBKA, HCTOPUUYECKUH
n temarndeckuii (on. IlapagokcanbHocTh Xoma crokera MosMa JrOOOMBITHA elie
W TEM, YTO TMOJKATErOpUsi WPOHUYECKAs BHUKTHUMH3AIUS CIOCOOHA «BOBIECUB» H
YuraTens B CIOKETHYIO JIMHUIO TEKCTA.

K npumepy, ecnmm UYuraTenb OMmMMOOYHO HCTOJIKOBBIBaeT (Kak OyATo ObI)
WPOHUYECKHE HaMEpeHUs aBTOpa (WM HAaoOOpOT, KOrJa MPOHHS YUTAeTCSd Tam, T
OHa He MoJ[pa3yMeBajach), 3TO WJIIOCTPUPYET HAJUYHE 3JEeMEHTa HelpelHaMepeHHOI
BUKTUMU3ALMK CIIeHapus (CiokeTa) B co3HaHUM Ywurarens. Yurareab MOXKET CTaTh
JKEepPTBOM MPOHMHM B JIBYX CJIydasX: KOIJla HE 3aMEeTHJ HPOHHUYECKOro Iapajokca
M KOrJla WpOHMS HAMEPEHHO HalpaBieHa IPOTHUB HEro: ABTOp CKpBIBAE€T CBOU
JCUCTBUTENIbHBIE yOeXKACHUS, TaK 4TO YuTarenb HE MOXKET OJHO3HAYHO PAaCIO3HATh,
YTO HaJ| YeM UPOHU3UPYET.

He MeHee BaKHO MOSICHHTH, YTO BBIP@XXCHUE <OKEPTBa/ Victim UPOHUM» MOXKET
[0Ka3aThCcsd HECYIIMM CHJIBHYIO HEraTHBHYIO KOHHOTAlLlMIO, OJHAKO B JIHTEpaType,
MIOCBSAIEHHOM M3y4YEHUIO HMPOHUHU, OHO BOCIHPUHHUMAETCS KAK HEUTpaJIbHBIN
nutepatypubiii TepmuH. J. K. Mioke SBHO HCIONB3yeT CIIOBO «XKEPTBa» B CBOCH
pabore «MpoHns U MPOHMYHOE» M MPEACTABIAET KEPTBY KaK aHTArOHHUCTAa MPOHHCTA
[14]. Ananoruunbie uaen BbicKaszbiBaeT B. JI. BumiHeBckas, KoTopas BBIACISCT TPeX
YYaCTHUKOB HPOHHYECKOW CHTYallMH: TOBOPAIIETO WM HPOHUCTA, CIYIIATENsl WIIU
JKEPTBY U ayAUTOPUIO WK olleHuBaromiero [15]. OHa Takke mpu3HAET KEPTBOH UPOHUU
HeBUHHOTrO uejoBeka. Hoprponm ®dpaii Takke HCHOIB3YeT TEPMHH <GKEPTBA MPOHUM»
B CBOEi paboTe «AHATOMHUS KPHUTHKH» W IMPOBOJUT pasziuuve MEXAY TparndecKon
(a0CoMIOTHOW) W HMPOHUYHOW (BBIOPAHHON CiyuallHBIM 00pa3oM U 3acily’KHBaroleH
TOTrO, YTO C Hell mpoucxomut) xkeprBaMu [16]. OH Ha3bIBaeT Takyo GUTYPY THIHUYIHOM
KEPTBOU — (hapMaKOCOM.

[onsitne «farmacoi/papmakocy npunuto u3 JlpesHeir ['pennu, rme Bo BpeMeHa
OencTBMH WM KaJeHJApHBIX KPHU3WUCOB BHIOMpajiach JKepTBA M IMPOBOJUIIOCH
pUTyanbHOE W3THaHUE, KOTOpOe, KaK CYUTAJOCh, MOMOXET TOPOAY OYHMCTHUTHCS, a
ocralipHasi 4acTh HaceJeHus OyneT cnaceHa. Mcropum ¢ yuacTneM MHOUYECKHX
(hapMaKocoB MOTYT ObITh O0BEAMHEHBI OOIIUM CIOKETOM: OJMH U3 TepCOHaXel (kepTBa)
OITYCKaeTCs /10 COCTOAHMS HM3IIMX KacT obmectBa. UYTOOBI MOMUEPKHYTH «XYIUIYIO
CTOpOHY» (apMakoca, OOBIYHO BBOAUTCS APYTOHM MEPCOHAXK C TOpa3ao 0ojee BHICOKUM
craTrycoM. M3rHanue, cMepTh WIJIM HHUCXOXJEHHUE (M0 KpaiWHel Mepe, CHMBOJIHUYECKOE)
SIBIIIETCSl TPAJAMIMOHHBIM (uHANIOM HUcTopuu (apmakoca. Hannuue 3HAUMTENHHOTO
Yyca 3TUX TEM MO3BOJSET WIACHTU(DHUIIMPOBATH UCCIIEyEMOro MEePCOHaKa KaK KEPTBY.
Jlerennpl 0 ¢apmakocax, mosBuBmuecs B JpeHed ['pernuu, momuim 10 HAIIUX JTHEH,
U MOTHB KEpPTBBI OYEHb CHUJIEH, U CO BPEMEHEM OH CTall OJHUM H3 CaMBIX MOIIHBIX
apXeTHUIOB, COXPAHUBIIMXCSA 10 HamMX AHEH. CrenoBaTenbHO, HPOHHS B CIICHAPHAX
0 JKepTBE BO3HHMKACT W3 TApaJIOKCa OKUJAHHS UYUTATENIeM HEU30ECKHOrO MajeHUs
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’KEPTBbI U MPOTUBOIOJIOKHOTO Pa3BUTHUs CIOKeTa. B Hamem ciydae, Tekctsl C. Mosma
MOCPE/ICTBOM KAaTErOpHuH HMPOHUYECKOH BUKTUMH3ALMKA OOHAPYI)KUBAIOT, C OIHOM
CTOpPOHBI, OOparieHre ABTOpa K apXeTUIUYECKOMY KOHICTITY «KEpPTBa», C JAPYroi
CTOPOHBI, MPOSIBJISETCS KAaTEropusi MOJAJIBHOCTH TeKCcTa. [IpomiumocTpupyeM 310
M0JIOKEHHE MpUMepaMu 13 TekcToB ABTopa — C. Mosma.

CoriacHoO 3TUMOJIOIMYECKOMY CJIOBApI0 aHTJIMKUCKOrO SI3bIKa, )KepTBa / victim — 3To
«living creature killed and offered as a sacrifice to a deity or supernatural power, or in
the performance of a religious rite; person oppressed by some power or situation» [17].
«XKeptBa / victim» B TEKCTE pacCKa30B OJHUIETBOPEHA 00pa3aMU-IIEPCOHAXKAMHU, KOTOPhIE
00J1aIal0T MPU3HAKAMH «(papMaKocay: IPUHAJICKHOCTh K HU3IIEMY KJIacCy, ICBHaHTHOES
MOBEJICHUE, HEMPHUSATHUE WX OCTAJbHON 4acThio oOliecTBa. JlaHHBINA 00pa3 mepcoHaken
MOYXHO BCTPETUTH B TEKCTaX KOPOTKHUX pacckazoB «Rain / Jloxab», «The Vessel of Wrath
/ Cocyn raeBay, «Before the Party / Cobupasice B roctu», «The Mother / MaTe» u ap.

B pacckaze «The Mother / Marb» paccka3biBaeTCsl O KCHIIUHE MO MMeHU Jla
Kaunppa, xoropasi, IBMXKHMas PEBHOCTHIO, COBEpIIaeT YOMICTBO BO3ITIOOICHHOM
CBOCr0 ChlHA. B Hauane moOBecTBOBaHWs YuTarenb y3HAET, YTO OHA HEIABHO
0CBOOOK/ICHa M3 3aKJIIOYEHHs, OTOBUIa CEMHJICTHUH Cpok 3a yOuiicTBo. B momoOHBIX
O6CTO$ITCJ'H)CTB3X WHIWBUJ HCPEAKO CTAHOBUTCA COLIMAJIBHBIM H3IO€M, 4YTO OG’LSICHSICT
HeratuBHOe Boctipustue Jla Kauuppsl okpyxaronmMu. Yeyryoisis CBoe TOJIOKEHHE, OHA
CO3HATEJIBHO JUCTAHIUPYETCSl OT COCEeH M OTKPBITO OTBEPraeT KaKue-Tu0O MOMBITKH
YCTAHOBJICHUS KOHTakTa. TeM camMbiM ABTOp TEKCTa «pucyer» obpa3 «hapmakocay,
OIKCAaB MPUYUHBI €€ COIIMATBHOTO H3TOUCTBA.

Jpyroii npUYMHOM HEXENaHUs MHUPUTBCS C M3rOAMU SBISIETCS WHBAIUIHOCTH
WIH YPOJACTBO «papmakocay. Buemnocts Jla Kaunppsl cTosb ke HenpuBIEKaTeIbHa,
KaKk ¥ ee JIMYHOCTh, U MO3M HEIBYCMBICIICHHO omuchiBaeT 3T0: «haggard and very
thin, with bony hands and fingers like a vulture’s claws / u3MOXk/IeHHAsI ¥ OYCHb Xyas,
C KOCTJISIBBIMU pyKaMHU W TajbllaMH, MOXO)KMMH Ha KOI'TH CTEpBATHHKa», «teeth that
were pointed like those of a best of prey / 3y0sl Obutn 3a0cTpenbl», «her eyes [...] shone
fiercely / ee ma3a [...] spocTHO cBepkanuy, «Her face bore an expression of such ferocity
that no one dared come near to speak with her / Ha ee nuue 3actbuio BeIpaskeHHE
TaKoOM CBUPEIIOCTHU, YTO HUKTO HE OCMECIIMBAJICA HpI/I6HI/ISI/ITI>CH H 3aroBOpUThH C HEN»
[18, c. 237]. B pesynbrare co3faercs apXCTHIIHUECKH JIETKO HACHTHQHIHpYyeMast
¢durypa >kepTBbl (COIHMANBHOTO H3T0sl): (U3NYECKH HENpUBJICKAaTEIbHAS XCHIIMHA U
ObIBIIIAsl 3aKJIOYCHHAS, OTBepraemasi ooOmecTBoM. [lo Mepe pa3BUTHS CHOKETa TaKOH
HEraTHBHBIA 00pa3 BCTyMaeT B KOHTPACT C €€ POJIbI0 MaTepH, OCOOCHHO B CIICHAX €e
B3aUMOJICHCTBHS C CBIHOM. ABTOP aKLEHTHUPYET BHUMAaHUE Ha PEAaKI[UU OKPYKAIOIINX,
HaOJIOMAIOIINX 33 JaHHO# CIIEHOH, IEMOHCTPUPYS TPOTUBOPEUHE Yepe3 UX BOCIPHUSITHE:
«The woman threw her arms round his [son’s] neck and kissed him passionately. She
fondled him and with a loving gesture stroked his face with both her hands. The girl and
the mother who watched would never have thought her capable of such tenderness /
XKenmuna o0BuIIa pyKamMu IO ChiHA U ToleioBana ero. OHa mpuiackaia ero u Jio-
OOBHBIM KE€CTOM TOTJIaJUjIa ero JIMIO pyKoi. JleByIlika u MaTh, KOTOpble HaOII01aIu 3a
TIPOUCXOSIIINM, HUKOT/IA OBl HE TIOyMAJId, YTO OHA CIOCOOHA HA TaKyI0 HEXKHOCTHY [18, ¢. 239].

Dra ciieHa HeBOJIBHO BBOAMT UuTaTess B 3a0myskaeHue. JKeHnHa, AeMOHCTPUPY FOIast
Oe3pasnuyue K cBoeMy pPeOCHKY, BbI3Bajia Obl 3HAUUTEIBHO OOJice OTPUIIATEIHHYIO
peaKIuio, YeM Ta, KOTOpas 4pe3MepHO 3a0oTinuBa u M00BeoOmMIbHA. Tem He MeHee y
UwuraTensi BO3HUKAIOT amMOuBajieHTHbie 4yBcTBa. ComepceT Mo3M HE akKICHTHPYET
BHUMaHUEC Ha MAaTCPUHCKHUX OMOLUAX, KOTOPBIC T'CPONUHSA UCIIBITHIBACT MO OTHOLMICHUIO K
CBOEMY CBIHY, 32 HCKJIFOYEHHEM 3TOr0 eIUHCTBEHHOTO HEOOIBIIOro dmu3oaa. HanpoTus,
aKIEHTUPYyeTCsl BHUMaHHE Ha e¢ HelMBUIN30BAHHOMW, )KHBOTHON peBHOCTH: «she could
not bear him to look at a woman and she writhed at the bare idea that he might pay court
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to some girl / oHa He MOrjla BBIHECTH, KOTJ]a OH CMOTPEJ Ha KCHIUHY, U €€ KOPYUIIO
OT OJIHOWM MBICIIM, YTO OH MOXET yXaKMBaTh 3a KaKOH-HUOYIb JaeByIikon» [18, ¢c. 240],
«when she saw Rosalia’s provoking glance and Currito’s answering smile, rage leap
to her throat / korja oHa yBU/e/Ia BRI3BIBAIOIIMK B3TJIs]] PO3ainu U OTBETHYIO YJIBIOKY
Kyppurto, sipocth oxBaruia ee», «stood [...] with fury gnawing at her heart / crosina [...] ¢
SIPOCTHIO, THOXKYLIEH ee cepane» [18, c. 240], «her eyes glowed like coals of fire and she
felt them burning in the sockets; but no one noticed her, and she gave a groan of rage / ee
riia3a MblIajd, KaK OTHEHHBIC YTJIM, U OHA YYBCTBOBaJa, KAK OHHU TOPAT B TIa3HUIAX;
HO HUKTO HE 3aMeuall ee, U OHa u3aja cToH sipocTu» [18, c. 243] u T. 1.

EauHCTBEHHBIM TpUMep MpOSIBICHHUS MATEPUHCKOM HEKHOCTH y ABTOpa SBISET
co0Oli MpHMep MPOHMYECKONH BUKTHMHU3AIMK JaHHOTO oOpasza. Takum obOpazom, Mosm
YBEJIIMUMBACT Pa3pblB MEKIY OXKUIAHUAMHU UWTarenss U peajbHOCTHIO, KOTOPYIO OH
pHCYyeT, JEMOHCTPUPYsSl CUJy apXeTHla <OKepTBa». B MTOre BOZHMKAeT TUCCOHAHC B
MPOLIECCE CTEPEOTUIHBIX OXKUAAHUKW UMTaTesss U KOHIIOBKOM paccka3a Kak aBTOPCKOM
MOJaJILHOCTH C TOYKHU 3PEHUS AUCKYypca TEKCTa paccKasa.

W3BecTHO, YTO >KEHIIMHBI CTEPEOTHUITHO H300pakaloTcsi Kak clalble, 3aBUCHMBIC
CyIIeCTBa, KOTOPbIE HE CIIOCOOHBI COBEPUIMTH aKT HACTOSIIETO HACHIIMS, MOCKOJIBKY
«arpeccuBHas SKEHIIMHA — OTO HE «HOpMalbHas» >keHIuHa» [19]. BeposTHOl
peaxuueit YntaTtenst Ha KOHIOBKY CIOJKETa SIBIISIETCSl HAIMYME WHOTO CMBICIIA, BIIOYKEH-
HOrOo ABTOpOM B 00pa3 KEHIIMHBI, pa3pylIalOMui Bce CTEPeOTUNB. TakuM oOpazom,
apXETHUIl <OKEPTBa» ONUCAHHBIA KaK TAaKOBOW, SIBISIETCSl MapaJOKCOM, BBITEKAIOIIUM
nu3 oxugaHui UurtaTessi OTHOCHTENBHO IEpPCOHa)Xa, C(HOPMUPOBAHHOIO HAa OCHOBE
ryOOKUX TeHIEPHBIX MpeayOeKICHUH, KOTOPhI BO3HUKAET y UuTaress mocpeacTBoM
HPOHUYECKOW BUKTUMHU3ALINH.

OuHan KIacCHYECKHX CIOKETOB O «(hapMakocax» BKIIOYaeT UX yOWMHCTBO WIH
BeuHoe wu3rHanue. OOpa3 Jla Kauuppelr B Tekcte pacckaza «The Mother / Matb»
WJUTFOCTPUPYET TE3UC O MPHCYTCTBHH B CMBICJIOBOM COACPIKAHUU apXETUIUYECKOrO
KOHIIENITA (GKepTBa» JABYX aMOWBAJICHTHBIX Hadall: «MCTUHHON KEPTBBD» M «IIOXKHOU
KepTBbI». B ¢uHase ka3anoch Obl «MCTHHHAsS JKepTBa» B 00pase JKEHIIUHBI-U3TOs T10
HPOHHMH CYAbObI CaMa CTAHOBUTCS HACHJIBHHKOM, T. €. ABTOp «IIpeBpaliacT ee o0pa3
B 00pa3 «1oxHOH >xepTBb». Jla Kaunmppa He TONBKO HE cOKajeeT O COBEPUICHUH
MPECTYIJICHUS, HO U JIUKYET TI0 MOBOY cBoel mobeanl: «her eyes shone with triumph /
ee TJIa3a CHUsIIU TopKecTBOM» [18, c. 247].

Takum oOpazom, C. MosM MOCPeICTBOM MPOHUYECKON BUKTHUMH3ALUHU, TO-IPYyTOMY
NepeBOopaurBasi CIOKET BOIPEKH CTEPEOTHIIaM M OXUIaHHsIM YwuTaTelns, 3acTaBisieT
€ro pa3MbIIUIATh 00 HICTUHHOCTH / JIO)KHOCTH BOCIIPUSTHS CMBICTIA TEKCTa, PABHO KaK U
CIO’KETA MJTU MIEPCOHAKA.

B Tekcte pacckasoB «The Unconquered/ Hemokopennasi», «Before the Party / Codupasich
B roctu» u «The Footprints in the Jungle / Crenpl B JHKYHIIISIX» paccMaTpUBACTCS
cXoXasi Tema: JKCHIMHA, COBEpILIAoNasi arpecCHBHbIC JCHCTBHS, CBSI3aHHBIE C
yOUHCTBOM, 4YTO OpOCaeT BBI30B TPAJUIMOHHOMY CTEPEOTHIY O JKCHIIUHE KaK O
cymiecTBe HearpeccuBHOM. [laTpuapxaibHble CTPYKTYphI, JIOMHHHUPOBAaBIINE B
OONBIIMHCTBE OOIIECTB, MPHBEIU K HEPABHOMY BOCIPHSTHIO pPOJEH MYXYUH U
KEHITUH. MYKYUHBI aCCONMHUPYIOTCS C CHIIOW M YMOM, B TO BPEMs KakK >KCHIIUHBI
CUHMTAIOTCS MX Oosiee CI1adbIMK aHAJIOTaMU.

Takum 00pa3oM, MOXKHO MPEANONOKUTh, uTo C. ModM C HpOHHEH CTaBUT TOA
COMHEHHE CTEpPEOTHIIBI O clIa0ol JKEHIIMHE, He CIHOCOOHOH Ha HACWIHe, W YKEPTBBI
(13rost), KOTOPBIH cilabeeT 1Mo OpeMeHeM 00IIIeCTBa.

B Tekcrax pacckazo Comepcera MosMa yacTo HaONIOAaeTcsi CIOXKHAsI CTPYKTypa
MOBECTBOBAHMS, B KOTOPOH QUTYPHPYIOT KaK «HUCTUHHBIEY», TaK U <JIOKHBICY
MepPCOHAKU-KEPTBbI, CO3/1aBasi MHOTOCIOWHBIE MUIICHH JJIsI HPOHUU. «JI0XKHBII» 00pa3
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JKEpPTBBI BOBJIEKaeT YnraTens B CBOeoOpa3HyIo JIOBYIIKY, r1e YuTarenb caM CTaHOBUTCS
00BEKTOM HPOHUH, B TO BpEeMs KaK «UCTHHHAs» JXEpPTBa, CIy)Kallas HCTOYHUKOM
HOHOHHHTGHLHOﬁ HUPOHUU, TPU3BAHA BBI3BIBATH SMOIMOHAJIBHBIC OTKIIMKW Y Ay IUTOPUH.
[IpumMepom Takoro creHapus MOCIyKUT TeKcT pacckaza C. Moama — «Rain / Jlox1b».
IlepBblil UPOHUYHBIN Cilydall B TEKCTE paccKka3a UMEET CUTYaTUBHBIM XapaKTep: Fepou
HC HAMCPCHBI OCTaBaThCA B Haro-Haro, HO BBIHYXXJCHBI CACJIATh 3TO M3-3a BCIIBIIIKH
KOpM Ha COCEIHEM OCTPOBE, KyJla OHHM IUIAHUPOBAJIH OTIPABUTHCS. YCHUIHBACT
Hanpsi’)KEHHE UPOHUYHAs NPUpOAHAs JeTaldb — HENpEeKpalalolUicsa J0XKAb, KOTOPBIM
CTAaHOBHUTCS CHUMBOJIOM HEHM30€KHOH KOMMYHAJIBbHOW KartacTpo(bl, TUIUYHOH st
HappaTHUBOB O JKEPTBAX 00CTOSITEIHCTB.

Cuenapwii, BKJIIOUCHHBIH B Hayaso pacckaza «Rain / Joxap», pacnpenemseT poiu
nepcoHaxei coryacHo moxenu (apmakoca. [IpernomoOHbIN [[3BHICOH paccKa3bIBaeT
o Opene OmncoHe, JAaTCKOM TOProOBIE, KOTOPBIH OOHMTall Ha OCTPOBAaxX 3aJ0JITO 0
MucCcHOHEpOB. OJICOH MPENCTaBICH KaK YeJIOBEK, HEBEPHBINH CBOCH >KEHE, CKIOHHBIN
K OBbAHCTBY M KOPPYILHUHU, YTO CO3AA€T KOHTPACT U MNOAUCPKHUBACT MOPAJIBLHBIC U
KYJIBTYypHBIE KOHQJIMKTHI B pacckaze. Muctep JI3BHIICOH TOBOPUT, YTO ATOMY YEJIOBEKY
ObL1 naH 1maHce «to mend his ways / ucnpasutbces» [20], HO oH oTkazaics. W3 cienyro-
IIEr0 OTPBhIBKA OUYEBUJHO, YTO TMPENoAOOHBIH Hamen crnocod 3actaButh OlncoHa
n3MeHUuThes: «In two years he was a ruined man. He’d lost everything he’d saved in a
quarter of a century. I broke him, and at last he was forced to come to me like a beggar
and beseech me to give him a passage back to Sydney / 3a aBa rojga oH NpeBpaTHIICS
B pa3opeHHOro uenoBeka. OH MOTepsl Bce, UTO HAKOMMII 32 YETBEPTh Beka. S ciomu
€ro, ¥ B KOHILIE KOHIIOB OH ObIJ BBIHYXKJCH NMPUHTH KO MHE, KaK HHUIIUH, U YMOJISITh
MeHs IaTh eMy OuiieT oopatHo B Cugnei» [20)].

B Tekcre pacckaza mepconax ®Ppema OncoHa penpe3eHTUPYET cOo00i apXeTHil
«OKepTBa». DTO 00YCIIOBIIEHO HE TOJBKO €r0 COIMAIbHBIM CTaTyCOM KaK «HHU3IIEr0», HO
" €Tr0o CTPEMJICHUEM IMOKUHYTH IOpod, 4YTO MOXHO MHTCPIIPETUPOBATHL KaK Z[O6pOBOJ'II)-
Hoe wusrHanme. OOpa3 mwucrepa [IPBHICOHA B paMKax aKCHOJIOTHYECKOrO IOAXO0Aa
KOHCTpyHUpYyeTcs Kak (urypa 0ojee BBICOKOTO COLMAIBHOTO CTAaTyCa, «BBICIIETO», YTO
YCUJIMBAET KOHTPACT MEXKJY HUM M (papmakocoM. bosee Toro J[9BHUICOH BBINOIHSET
pOIb  KaTanm3aTropa, YCYTyOJSIONIero IOJIOKEHUE JKEPTBBI, cO3AaBas JJisi  Hee
HEBBIHOCUMBIC yCoBuUsA CylmieCTBOBaHUs. I/ICTOpI/IH BBITIOJIHACT q)yHK]_[I/IIO
MPEIBOCXUIICHUS B HApPATUBHOW CTPYKTYpe KJIACCHYECKOTO CIOKETa O JKEPTBE;
JaHHBIH (QIAMOIK pacKphIBAET METOBI, MIPHUMEHSEMBbIE MPEMON00HBIM, U IpE/IBeIacT
AHAJIOTUYHYIO0 CXEMY [IIOBCACHHUSA, HAIIPaBJICHHYIO TCICPbL Ha MHCC TomricoHn.
[ocnennsisi, Oyny4d TPOCTHTYTKOH, CHMBOIIM3UPYET «HH3IIEE», 4Ybe IOBEICHHE
BOCIIPUHUMAETCS KaK AECTPYKTHBHOE ISl COLIMATIBHOTO MOPSIAKA.

B psne mappatuBoB HaOmrogaeTcss peHOMEH, PU KOTOPOM TIepea aKTOM HM3THAHHS
00BEKTY OKa3bIBACTCS JIOOpOXKEIATeIbHOS OOpaIlcHUE; ero 00JIaYaroT B ICTETUYCCKHU
MPUBJICKATCIIBHBIC OJACAHUA U 00ecCITeunMBarOT KayeCTBEHHBIM INHTAHUEM. XOTS B
ciy4yae ¢ mMucc TomIicoH He (UKcHpyercsi (U3HUYECKOTO MpeoOpa3oBaHUs, COTIIACHO
uHTeprpeTanuu J[PBUACOHA, OHA MpeTepreBaeT 3HAUYMTENBHbIE TpaHCchOpManuu Ha
YPOBHE IMCHUXOAMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS. Paccka3unk MmogyepKuBaeT PUTYaIbHOCTD
nporecca: «The whole household, intent on the wretched, tortured woman downstairs,
lived in a state of unnatural excitement. She was like a victim that was being
prepared for the savage rites of a bloody idolatry / Best cembsi, cocpenoToueHHasi Ha
HeC‘-IaCTHOﬁ, 3aMyquH0171 JKCHOIMHE BHU3Y, XWJIa B COCTOAHHHU HECCTCCTBCHHOI'O
B0o30ykJieHUs. OHa Oblja TOJ00HA >XKEPTBE, KOTOPYKO TOTOBMJIM K JHKHM OOpsam
KPOBaBOTO UAO0JOMOKIOHCTBA» [20]. C TOUKM 3peHHsT HAapPaTUBHOTO aHATN3a, HadaTbHas
IKCIIO3UIMSI W TOCIeAyIone TpaHchopMalMKu JKEHCKOTO TEepCOHa)Xa, a TaKkKe
OXUaaHuA qI/ITaTeHH, OCHOBAHHBIC Ha apXCTUIINMYCCKUX IPCACTABJICHUAX O XKCPTBC,
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CO3JIAIOT MPEAIOCHUIKH ISl COLMAIBHOM n3onsuuu Mucc TOMIICOH. ABTOp HCHONb3yeT
PUTOpPHUYECKHE CpPEACTBa, YTOOBI aKLUEHTHPOBATH BHUMaHHE Ha HEU30€KHOCTH
JaHHOTO MCXOJ/a, BBOJS B TEKCT HEyAauHbIE TONBITKH IepcoHaXka-IokTopa Makdeiina
MOBIUATh Ha pEUICHHWE MPENoJOoOHOr0 OTHOCHTENBHO W3THAHUS MHCC TOMIICOH.
OnHako KyJBMUHAIUSI CIOXKETa HEOKHJAHHO HAPYIIAETCS CMEPTHI0 — HE «JIOKHOI»
KEpPTBBI, a €e aHTaroHucra — mMucrepa JPBUACOHA, YTO MpPEACTaBIsET co0O0W TpUMED
JpaMaTUUECKON UPOHUH.

C TOUKM 3peHHUs JMHTBUCTUKHM TEKCTa aKIEHTUPOBAHUE HA MOJATBHOCTH SIBISICTCS
KJIFOYEBBIM aCIEKTOM, KOTOPBIH TO3BOJIAET TyOXKe MOHATH CTPYKTYpPY M CMBICIOBOE
HaTlOJIHEHUE CIOKeTa (CLeHapws) pacckasa. B JgaHHOM KoHTekcTe MucTep JPBUACOH
OJIUIICTBOPSCT «HUCTUHHBIN» 00pa3 >KepTBbl MPOHMH B pacckaze «Rain / JloXKIb».
MopansHOCTh TEKCTa, MPEACTaBIsomasl co0ol COBOKYIMHOCTH CPEACTB, C MOMOIIBIO
koTopbix C. M0o3M BBIpa)kaeT CBOIO MO3ULIMIO U OTHOIIECHHE K OMUCHIBAEMBIM COOBITHSM
U TIepCOHAKaM, UTPAeT BAXKHYIO POJIb B (GOPMUPOBAHUH YUTATEIHCKOTO BOCTIPUSTHSL.

C. MoaM HCIONB3yeT pa3iuyHble JIGKCHUYECKHE W CHHTAKCHYECKHE CPEICTBA s
nepelaul MOJAJIbHOCTH, YTO IO3BOJISICT CO3JaTh MHOI'OCIOWHBIN 00pa3 [l3BujcoHa.
Ero neicTBus M XapakTEpUCTUKHU, KOTOPbIE HA MEPBBIA B3INIA] MOTYT IOKAa3aThCs
MOJIO)KUTEIBHBIMU, B JCHCTBUTEIBHOCTH PACKPBIBAIOT JBOHCTBEHHOCTH €r0 HATYDBHI.
OTa MOIAJIbHOCTH BBICTYNAeT B KauyeCTBE HMHCTPYMEHTA, MO3BOJSIONIETO MOKa3aTh,
KaK BBICOKHE COIMalbHbIC TIO3UIIUU U MOpalibHbIe yOEXKIECHUS MOTYT OBITh MCKAKEHBI
npeapaccyKaMi U STOM3MOM.

Takum 00pa3zoM, MOCPEACTBOM KaTeropuu MOJIAJIBHOCTH TEKCTa B pacckaze «Rain /
Joxap» HaM yIalloch BBISIBUTh MPOHMYECKHUH KOHTPACT MEX]Y BHEIIHUMH aTpuoy-
Tamu J[PBUJICOHA U €r0 MCTUHHOW CYILIHOCTBIO, U OCO3HATh MUPOHUYECKUN MOJITEKCT,
3aKJTIOYAIOIIMKCS B TOM, YTO MMEHHO MEPCOHAXX C BBHICOKHM COIMAJILHBIM CTaTyCOM
CTaHOBHUTCSI OCHOBHBIM UCTOYHHUKOM CTPalaHUsl AJisl IPYTHUX.

OTOT KOHTpPACT, B CBOIO O4Yepelb, MOMYCPKHUBAET pOib mucTepa [PBuacoHa Kak
HOCHTEJIsl HIICOTIOTHH PEIIUTHO3HOTO CIACCHH S, YTO HPUBOIMT K rny601<0My KOHQIIMKTY
C MecTHOH Kynbprypol m Tpamunusmu: «If you leave a mission in charge of a native
missionary, no matter how trustworthy he seems, in course of time you’ll find he’s let
abuses creep in / Eciiu Bbl 0OCTaBUTE MUCCHIO T10]] PYKOBOJCTBOM MECTHOTO MHUCCHOHEPA,
KakuM OBl 3aCITy)KUBAIOIIMM JIOBEpUsI OH HHM Ka3aJycsi, CO BPEMEHEM BbI OOHAPYIKHUTE,
YTO OH JONyCTHI 3n0ynoTpednenus» [20]. [IpenmonoOHbIH OMKMOOYHO TONaraeT, 4To
3araJHble MUCCUOHEPHI 00J1a/1al0T UIMMYHHUTETOM K MOPaJIbHBIM CIIA00CTSIM, MPUCY UM
MECTHBIM JKUTENISIM, YTO CTAHOBUTCS NPUYUHOH €ro Tparndeckoro 3al0iysKICHHSL.
Camopazo0biauenre muctepa J[PBUICOHA, OCO3HAHHWE UM COOCTBEHHOH IOJIBEPKEH-
HOCTH TIOpOKaM, KOTOPbIE OH CTPEMUWJICS HCKOPEHUThb, MPHUBOIUT €ro K PEUICHUIO
0 caMoyOWiicTBE, YTO BHOCHT JIOTIOJHUTENBHBI YpPOBEHb HPOHHH U JENAeT ero
«UCTHUHHOI» X€PTBOU UPOHUHU.

B nmanHOM HappaTHBe HaONIOJAeTCsl JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOE TPOTUBOIIOCTABIICHHE,
B KOTOPOM MHCTEp JIIBHJICOH BBIHYXKJIEH KOHCTPYHUPOBATh HWJACHTUYHOCTH CBOETO
BHYTPEHHETO «sI» Yepe3 MPU3My UPOHHYHON 0OPOJIeTeNN, BOZHUKAIONICH B KOHTEKCTE
B3aMMOJICHCTBHUSL C €r0 AHTArOHUCTOM. BeKTOp NpoQeccCHOHANbHON JIesATEITbHOCTH
MucTepa J[PBHJICOHA HAINpaBJieH Ha KOPPEKIHMIO CONMANBHBIX JIEBHAIUW, OJHAKO OH
JICMOHCTPHPYET KOTHUTUBHBIM JIMCCOHAHC, HE OCO3HABasi HaJIW4YUE COOCTBEHHOIO
MOPOKa, KOTOPBIH MOCTENIEHHO 3BOJIIOIMOHUPYET OT CTPEMJICHHS! K JIOMHHHPOBaHHUIO
JI0 TIPOSIBIICHHSI CEKCYaJbHOTO BJICYCHHUS. OTa MeraMopdo3a MOocIe0BaTeIbHO
IKCIUTUIUPYETCS ABTOPOM IOCPEJICTBOM HAppaTHBHBIX CTpaTeruid B TekcTe. Moam
MPUMEHSIET METOAMKY, B paMKaxX KoTopoi Yurarens cTaHOBUTCSI 00BEKTOM HPOHUYIECKOM
BUKTUMU3aKK. [IepBUYHBIA Mapkep NaHHOTO Ipoliecca MMILIAIUTHO TPUCYTCTBYET
B XapaKTepucTuke mucrepa J[3BujacoHa, obmanaroiiero uyBctBoM «of suppressed fire
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/ monmaBneHHOro OorHs» [20]. DTO omucaHue 3akaHumBaeTcs cioBamu: «He was not a
man with whom any intimacy was possible / On He ObLIT Y€IOBEKOM, C KOTOPHIM Oblia
BO3MOJKHA Kakasi-mu6o 0au3octhy [20].

B mpouecce moBTopHOro mpouTeHUs: pacckaza Uwrarenb cradkuBaeTcs ¢ (pasoi,
KOTOpasl HEW30€KHO BBI3BIBACT HWPOHUYECKYIO HWHTEPHpETaluio, HE 3aMETHYIO
MpPH MIEPBOM 3HAKOMCTBE C TEKCTOM. B OOIECTBEHHOM CO3HAHWU YacTO JOMHUHHUPYET
o0Opa3 uyenoBeka, TAyOOKO TPEAaHHOTO PEJIUTHH, KakK WHIWBHAA, CO3HATEIHHO
BO3/JIEP’KUBAIOIIETOCS OT CEKCYaJIbHbIX KOHTakTOB. Eciu Obl M3HAYaJIBbHO CBATOCTH U
MOpaJIbHOE MPEBOCXOACTBO Mpenogo0Horo JBHacoHa OBEPraluch COMHEHUIO, (hUHAT
HUCTOPUM HE 00Nazan Obl JIEMEHTOM HEOXKHJAHHOCTH, KOTOPBIM CTPEMHUJICS CO37aTh
Mosm. MosM, Oyayun HpHUBEp)KEHIIEM YCTOWYMBON TOBECTBOBATENBbHOM CTPYKTYpHI,
rojiarajl, 4To BCE 3JIEMEHTBl HCTOPHH JOJKHBI CIIOCOOCTBOBATH HEOXKHMJAHHOMY, HO B
peTpocIeKTHBe HeN30eKHOMY 3aBEPILIECHHIO.

Takum 00pa3zom, muctep JIBUICOH MpeAcTaBiseT co00i 00pa3 « ICTUHHON KEPTBHI,
MIOCKOJIBKY €ro MEepCOHaXX IMpeTepreBaeT Aerpajalllio M0 Mepe pas3BUTHUS CIOKETa,
YTO B KOHEYHOM HTOre NMPUBOJIUT K €ro «U3THAHHIO W3 OOIMHUHBIY. OH CTaHOBUTCA
KEpTBOM HMPOHMH, Ha KOTOpylo YwWTarenab IOMKEH SMOLMOHAJIBHO pearupoBaTh C
JJIEMEHTOM YJUBIEHUSA. AKT €ro caMoyOHMHCTBa MOXKET HWHTEpPIpPEeTHPOBATHCS Kak
(dbopma KepTBOMPUHOIICHUSI — JTOOPOBOJIBHOE CAMOYCTPAHEHHE W3 COLIMyMa C IIENbI0
€ro OuuiIeHUs. B MPOTHBOMONOKHOCTH dTOMY MHCC TOMIICOH BBICTYNMaeT B oOpasze
«JIO)KHOM» >KEepTBbl Ha TPOTSIKEHHH Bcero croxkera (cueHapus). llepBonaganbHO
UYurarenb yOeKJCH B €e HEHM30EKHOM UCKIIOUCHHH U HAaKa3aHWH, YTO MOAKPEILISETCS
ABTOpPOM 10 MOMEHTa HEO)KHJaHHOTO MOBOPOTA B KyJIbMHUHAIMH. B pesynprare 3Toro
[IOBOPOTA ¥ caM YHTaTenap CTAHOBUTCS KEPTBOH HPOHUU. DTOT KOHTPACT MEXKIY «MUCTHH-
HOI» U <«JIOKHOW» KEPTBOU NOJUEPKUBAET CII0KHOCTh 1 MHOI'OIPAHHOCTb 4€JIOBEYECKOU
MIPUPO/IBI, @ TAK)KE YKa3bIBaeT Ha TO, KaK COLMAJIbHBIE HOPMbI M OKUJAHUS MOTYT HCKa-
KaThb BOCIPUATHE WHIWBHIYYMOB. B mutore ABTOp HCHONB3yeT MOAJIBHOCTH Kak
WHCTPYMEHT JUJISl CO3JIaHUsl INTyOOKOW WMPOHWM, KOTOpas 3acTaBiisieT UuraTens mepe-
OCMBICJIUTh COOCTBEHHBIE MOPAJIbHBIE YCTAHOBKH U MPEICTABICHUS O CIIPABEIIINBOCTH.

3akJo4eHue

Takum o00pa3oM, MOXEM C/AelaTh BBIBOA, YTO Ps TEPCOHAXKEH B KOPOTKHX
pacckazax C. Mosma oOnamaeT SBHBIMH uYepTaMu (apmMakoca: OHU H3TOH, JKEPTBEI,
KOTOPbIX HE MPUHHMMAET OOIIECTBO, UX «U3THAHHE» SBJISETCS KIIIOUEBOW TEMOH, H
BCe COOBITHSI B CIOKETE MPHUBOAAT K TakoMy (QuHaNy. B 3THUX cleHapusx cMepTbh WIH
HUCXOXJICHUE SBJISCTCS TPAAUIMOHHBIM W OXuJaeMbiM ¢uHanoM. [loBTopstomeecs
WCIIOJIb30BAaHUE AaPXCTHIIMYECKOH CTPYKTYpPbl <«XKEpTBBI / victim» moajepkuBact
UICHTU(UKAIUIO 00pa30B «HMCTUHHBIX» U <JIOKHBIX» T€POCB U TEPCOHAKEH-KEPTB.
Onnako 5Qdekt, KOTOpbI 3TH 00pa3bl- NEPCOHAXH NPOM3BOASAT Ha Ywurarens,
OTJIMYAETCS OT KIACCHYECKMX CIOKETOB O JXepTBax. lIpexne Bcero, Hapymiaercs
TPaJAMIMOHHBI 00pa3 <OKEepPTBBD: B TO BpeMsl Kak (apMmMakoc IOKEeH ObITh JH00
usrHas, 1o yout, dapmakoc B pacckazax C. MosMa BoccTaeT M TOPKECTBYET Haj
oOmmecTBOM. B cuieHapusix ¢ oOpazaMu «JIOKHBIX» (PapMaKOCOB UPOHHS TOIBKO KaXeTcs
HANpaBJICHHOW Ha >KEPTBY. B TO BpeMs peanbHbIN 00BEKT UPOHHUYECKONH BUKTHMH3AIHH
— «HUCTHHHAs JKEPTBA — PACKPBIBAETCS TOJBKO Yepe3 KOHTAKT C «IOKHBIM» 00pazoM
xepTBbl. Kareropuss wuponuveckoi BukTUMH3amuun C. Modma IUCKYypCHUBUpPYET
MOCPEJCTBOM CTEPEOTHIIOB, JHOO apXeTHIIOB, WHOTJA CMEIIWBas MU TO, M JPYroe.
CrepeoTHn npeasiaraeT HaJin4due GOHOBOW MPOHUH, B TO BpeMsl KaK apXeTHIl «BBIIACT)
MOAICO3HATEIbHBIE OKUaaHus YuTarens.

B cuenapusix 00 «HCTHHHBIX» JKEPTBaX HpOHUS ABTOpa JIUCCOHUDPYET C
oxuganusmu Yurarens. Takum oOpa3zom, UuraTenb CTAHOBUTCS HAa OJHY CTOPOHY
C pPacCKa3yMKOM W TPOBOLUPYETCS HA SMOLMOHAJBHYIO PEakUuio. 31ech B IOJHOU
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Mepe mposBuiics Benukuid Tajmant C. Mosma kak HaOmromarens, MOCKOJIBKY JIUIIb
HECKOJIbKO HAaMEKOB, PAaCCTaBJICHHBIX IO BCEMY CIOXKETY, CIIOCOOCTBYIOT TIyOOKOMY
TICUXOJIOTHYECKOMY HM300paKEHUIO MepCOHa)kel, BbI3bIBas y UuTarens pasjivyHbIe, HO
BCEr/la CHJIbHBIE SMOLIHH.

Hponunueckue 31eMEHTBI MOTYT OBITh BBEACHBI B CICHAPUU B JII0OOW MOMEHT,
MOCJIe Yero OHU MOBTOPSIIOTCS HECKOJIIBKO Pa3. DTH 3JIEMEHTBI MOTYT OBITh BKIIIOUYCHBI
B KauecTBE MMOBOPOTHOTO MOMEHTa B KOHIIC, MJIM OHH MOTYT OBITH CKPBITHI B pamKax
CIIeHapHs, KOTOPBIH pacKpbIBa€TCSI M HAMpaBiIsIeTCs C TIOMOUIBIO LEHTPaJIbHBIX
nin nepuepuitHeIX TniepcoHaked. MpoHHsS MOXKET MpeAcTaBisTh co00M MpocTod W
OYEBUIHBIA MapajioKC UM MOXKET OCHOBBIBATHCA Ha IMPEATONAaraeMbIX CTEPEOTHUITHBIX
OKHJIAaHUAX YUTaTeNled, BO3/IEHCTBYsI Ha HMX Ha MOJCO3HATENbHOM ypoBHe. JKepTBamu
HPOHUU MOTYT OBITh JINOO MEPCOHAXKH, JINOO YUTATENH, THO0 002 OTHOBPEMEHHO.
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